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cleansing

MJERE OPREZA

• Pročitajte sve upute detaljno i zadržite ih za daljnju 
uporabu.

•	Ovaj uređaj se NE može koristiti od strane djece u dobi 
ispod 8 godina kao i kod osoba sa smanjenim fi zičkim 
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva 
i znanja, samo ako su pod nadzorom ili upućeni na 
korištenje aparata (uređaja) na siguran način i razumiju 
opasnosti.

•	Ne koristite ako ste trudni ili ako imate bilo što od 
sljedećeg; pacemaker, poremećaj rada srca, ako koristite 
lijekove za niski krvi tlak, epilepsiju, dijabetes, multiplu 
sklerozu ili ako se oporavljate od operativnog zahvata.

•	Ne koristite uređaj na ožiljcima, oštećenoj koži, rosacei, 
pustulama, upaljenim aknama, kožnim ekcemima, ako 
imate upaljenu ili bolesnu kožu ili bilo koju od kožnih 
oboljenja. Preporučljivo je konzultirati se s liječnikom ako 
niste sigurni.

•	Ako serum dođe u kontakt s očima, isperite temeljito 
vodom. Ako iritacija ne prestaje obratite se liječniku.

•	 Samo za vanjsku upotrebu.

DUBINSKO ČIŠĆENJE

Dubinski tretman čišćenja koristi kontinuirane valove kako bi se uklonile mrtve 
stanice s površine kože čineći kožu osvježenom, pomlađenom i ultra glatkom. 
Ovaj tretman dubinskog čišćenja uklanja prljavštinu, alergene i nečistoće koji 
inače ostaju zarobljeni u epidermisu.

Kako bi postigli željeno dubinsko čišćenje vrh oštrice 
usmjerava ultrazvučnu vibraciju.

Uključite uređaj pritiskom na tipku za uključivanje/
isključivanje uređaja.

Program kontinuiranih valova niskog intenziteta
Program kontinuiranih valova niskog intenziteta je automatski 
odabran.

Pritisnite tipku za odabir programa dva puta da biste odabrali 
program kontinuiranih valova visokog intenziteta.

Program kontinuiranih valova visokog intenziteta
Prilikom odabira ovog programa, svjetlost visokog intenziteta 
će svijetliti plavo.

Nanesite toplu vodu na lice pomoću blazinica ili ručnika. 

Napomena: Za najbolje rezultate koristite nakon kupanja ili 
tuširanja. Preporučujemo 2-3 tretmana tjedno.

Uključite uređaj pritiskom na tipku za Uključivanje/Isključivanje. 
Odaberite program kontinuiranih valova niskog ili visokog 
intenziteta.

Preporučujemo da krenete sa programom niskog Intenziteta.

Držite uređaj tako da je upravljačka ploča okrenuta suprotno 
od vaše kože lica.

Lagano pritiščući krećite se oštricom preko kože prema naprijed. 
Vidjet ćete nakupinu kapljica vode i mrtve stanice kože na kraju 
oštrice. Za najbolje rezultate, uzmite si vremena i radite polako 
neprestano pokrečući oštricu.

Radite planski preko svih područja lica kao što je prikazano na 
slici.

Nakon uporabe, isključite uređaj pritiskom na tipku za 
isključivanje. Oštrica se može očistiti brisanjem vlažnom krpom. 
Uređaj čuvajte stavljajući zaštitni poklopac na vrh oštrice. 
Napomena: Ako se ne koristi uređaj će se automatski isključiti 
nakon 10 minuta automatski.

ODABIR PROGRAMA – KONTINUIRANI VALOVI

KAKO KORISTITI
Prije prve uporabe, uređaj je potrebno puniti 8 sati.

Zaštitni poklopac

Oštri vrh

Ultrazvučna oštrica

Upravljačka ploča

Svjetlost visokog intenziteta

Pulsirajuće valno svjetlo

Svjetlost niskog intenziteta

Tipka za odabir programa

Svjetlosni pokazatelj stanja baterije

Utor za punjač

Adapter za punjenje
Stalak

Tipka za uključivanje/isključivanje uređaja
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sonophoresis

SONOFOREZA

Sonoforeza je postupak kojim se pulsirajućim valovima poboljšava propusnost 
kože i postiže učinkovitija apsorpcija seruma. U kombinaciji s ultrazvukom koji 
poboljšava cirkulaciju, ovo pridonosi efektu ‘’ravnanja’’ kože, smanjujući sitne 
linije i bore. 

ODABIR PROGRAMA – PULSIRAJUĆI VALOVI

KAKO KORISTITI

PUNJENJE

VAŽNA OBAVIJEST

Uključite uređaj pritiskom na tipku za uključivanje/
isključivanje uređaja.

Pozicioniranje oštrice ravno uz kožu postiže se 
ultrazvučno tapkanje pomoću kojeg serum prodire 
duboko kroz površinu kože.

Pritisnite jednom tipku za odabir programa kako biste 
odabrali program pulsirajućih valova niskog intenziteta ili 3 
puta za odabir programa pulsirajućih valova visokog intenziteta.

Program pulsirajućih valova niskog intenziteta
Pri odabiru ovog programa čuti ćete povremene zvučne 
vibracije, svjetlost niskog intenziteta svijetliti će plavo, a 
pulsirajuće valno svjetlo će bljeskati.

Program pulsirajućih valova visokog intenziteta
Pri odabiru ovog programa čuti ćete povremene zvučne 
vibracije, svjetlost visokog intenziteta svijetliti će plavo, a 
pulsirajuće valno svjetlo će bljeskati.

Nanesite tanki sloj seruma na Vaše lice.

Napomena: Za najbolje rezultate koristite nakon kupanja ili 
tuširanja. Preporučujemo 2-3 tretmana tjedno.

Prije prve upotrebe, punite uređaj dok se crveno svjetlo ne ugasi. To može trajati i do 8 
sati. Kada je baterija slaba, uređaj će se oglasiti 6 puta, a zatim automatski ugasiti. 

Spojite adapter za punjenje na utor za punjenje i uključite ga u struju. 

•	 Nemojte uranjati ovaj uređaj u vodu.
•	 Ovaj uređaj nije otporan na vodu, ne stavljajte ga gdje može pasti ili se povući u vodu.
•	 Uređaj se može očistiti brisanjem vlažnom krpom. Nemojte koristiti otapala ili 

deterdžente.
•	 Oštrica se može očistiti brisanjem s toplom vodom. Osušite prije korištenja. Nemojte 

koristiti otapala ili deterdžente.
•	 Nemojte postavljati uređaj u blizini izvora topline.
•	 Nemojte koristiti ovaj uređaj, ako ne radi ispravno, ako je pao ili ako je oštećen.
•	 Nema dijelova koje sam korisnik treba mijenjati unutar uređaja
•	 Zlouporaba ovog proizvoda može uzrokovati štetu.

SLUŽBA ZA KORISNIKE

Za sva pitanja i dodatne informacije o korištenju proizvoda i uvjetima jamstva, obratite 
se ekskluzivnom distributeru i zastupniku proizvoda Rio Beauty:

Zastupnik za RH:

MEDIKOR d.o.o., Jaruščica 9e, 10020 Zagreb
tel: 01 3689 666
fax: 01 3666 000
e-mail: info@medikor.hr
www.medikor.hr

Izjavu o sukladnosti (Declaration of conformity) možete naći na internetskoj adresi 
www.medikor.info.

ZBRINJAVANJE DOTRAJALOG UREĐAJA

Prema Pravilniku o gospodarenju otpadnim električnim i elektroničkim 
uređajima i opremom, koji je u skladu s Direktivom 2002/96/EZ o otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj opremi za države EU-a, potrebno je vršiti ponovnu 
uporabu, rastavljanje i uporabu, uključujući i recikliranje EE otpada radi 
sprječavanja utjecaja na okoliš, odgovarajuće zbrinuti opasne komponente te 

smanjiti nastajanje otpada. Ovaj proizvod klasificiran je kao Električna ili elektronička 
oprema stoga molimo da dotrajali uređaj odložite na otpad prema važećim zakonskim 
odredbama o odlaganju električnog i elektroničkog otpada. EE otpad ne smijete 
odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad, već imate obavezu takav otpad prikupiti 
odvojeno. (Informacije o zbrinjavanju EE otpada zatražite pozivom na besplatni broj 
0800 444 110, ili na www.eeotpad.com). (Za ostale države EU-a odlaganje dotrajalog 
uređaja potrebno je izvršiti u skladu s Direktivom 2002/96/EC-WEE.)

Adapter za punjenje : Ulaz: 100V–240V 50 Hz Izlaz: 6V DC 1.0A Izlaz: 25KHz Baterija: 3.7V 
/ 950mAh
Pročitajte ove upute pažljivo i čuvajte za buduću uporabu. Ovaj proizvod sadrži Litij-
Ionsku Bateriju. Ovaj proizvod NIJE prikladan za punjenje u kupaonici. Proizvod je 
samo za kućnu upotrebu. Ovaj proizvod je u skladu s važećim zakonskim propisima 
proizvoda EU.

SPECIFIKACIJE

Kada se uređaj puni indikator napunjenosti baterije će svijetliti crveno.

Kada je uređaj potpuno napunjen, svjetlosni indikator 
napunjenosti baterije će se ugasiti i Vaš uređaj je spreman za 
upotrebu.
Nakon što je punjenje završeno isključite adapter iz uređaja i iz struje.

Uključite uređaj pritiskom na tipku za uključivanje/isključivanje. 
Odaberite program pulsirajućih valova visokog ili niskog 
intenziteta.

Preporučujemo da krenete sa programom niskog intenziteta.

Držite uređaj tako da je upravljačka ploča okrenuta prema 
vašem licu.

Uz blagi pritisak klizite oštricom po površini kože unatrag. 
Serum će postepeno prodirati duboko u površinu kože. Za 
najbolje rezultate, uzmite si vremena i radite polako neprestano 
pokrečući oštricu.

Planski radite preko svih područja lica kao što je prikazano na 
slici.

Nakon uporabe, isključite uređaj pritiskom na tipku za 
isključivanje. Oštrica se može očistiti brisanjem vlažnom krpom.
Uređaj čuvajte stavljajući zaštitni poklopac na vrh oštrice. 

Napomena: Ako se ne koristi uređaj će se automatski isključiti 
nakon 10 minuta.
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JAMST VENI LIST I  UVJETI JAMST VA

Hvala Vam što ste kupili Rio proizvod. Svi Rio proizvodi imaju garanciju u trajanju od 2 godine od dana kupnje.
 
Molimo Vas da čuvate račun i ovjereni jamstveni list kako biste mogli ostvariti pravo na popravak ili zamjenu proizvoda unutar 
jamstvenog roka. Jamstvo počinje teći od dana prodaje na malo, što se dokazuje ovjerenim jamstvenim listom (naziv i sjedište poduzeća 
koje je proizvod prodalo na malo, pečat, datum prodaje i potpis prodavatelja) te originalnim računom.

U jamstvenom roku Medikor d.o.o. se obvezuje da će:

 1. Omogućiti dijelove potrebne za popravak proizvoda
2.  Popraviti proizvod: Kupac šalje neispravan proizvod u servisni centar o trošku prodavatelja
3.  Zamijeniti proizvod: Ukoliko se proizvod ne može popraviti biti će zamijenjen novim proizvodom. Kupac šalje neispravan proizvod u 

servisni centar o trošku prodavatelja.

Napomene!

	•	Jamstvo	ne pokriva normalno trošenje i habanje proizvoda. Dijelovi koji su normalno podložni zamjeni nakon određenog vremena, nisu 
uključeni u jamstvo.
	•	Jamstvo	ne pokriva slučajna oštećenja koja su rezultat nemara, neispravne i neoprezne uporabe, zanemarivanja uputstava ili uporabe 
proizvoda na drugačiji način od onog propisanog u uputstvima.
	•	Rio	proizvod	popravlja	isključivo	Medikor	d.o.o.	Da	biste	ostvarili	jamstvo	potrebno	je	donijeti	račun	odnosno	dokaz	o	kupnji	proizvoda.	
Ukoliko kupac ne posjeduje račun trošak popravka proizvoda snosi kupac.
	•	Popravak	ili	zamjena	Rio	proizvoda	tijekom	jamstvenog	roka	neće	produžiti	jamstveni	rok.

Tip/model proizvoda:

Serijski broj proizvoda:

Žig i adresa prodajnog mjesta s datumom prodaje: 

Opis kvara:

Ime i prezime kupca:

Adresa kupca:

Zastupnik za Hrvatsku:
MEDIKOR d.o.o.
OIB: 67863378582
Adresa: Jaruščica 9E, Zagreb
Tel: 00 385 1 3689 699 
e-mail: info@medikor.hr
www.medikor.hr 

Ovlašteni servis za Hrvatsku:
MEDIKOR d.o.o.
OIB: 67863378582
Fallerovo šetalište 22, Zagreb
Tel: 00 385 1 3667 212
e-mail: servis@medikor.hr 

Izjavu o sukladnosti (Declaration of conformity) možete naći na internetskoj adresi www.medikor.info




